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2019年第 128號法律公告

《2019年商船 (防止廢物污染 ) (修訂 ) (第 2號 )規例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 )
第 3及 3A條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 1月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (防止廢物污染 )規例》
《商船 (防止廢物污染 )規例》(第 413章，附屬法例 O)現予
修訂，修訂方式列於第 3至 6條。

3. 修訂第 5條 (在若干情況下，准許在受保護區域外從船舶排
放廢物 )

第 5(6)條——
廢除
在“殘餘物，”之後而在“而排放”之前的所有字句
代以
“按照《附則 V》附錄 I，該等殘餘物並非歸類為對海洋環
境有害，”。

4. 修訂第 6條 (在若干情況下，准許在指明區域內從船舶排放
廢物 )

第 6(9)條，無害特殊貨物殘餘物的定義——

L.N. 128 of 2019

Merchant Shipping (Prevention of Pollution by Garbage) 
(Amendment) (No. 2) Regulation 2019

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 3 
and 3A of the Merchant Shipping (Prevention and Control of 

Pollution) Ordinance (Cap. 413))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 January 2020.

2.	 Merchant Shipping (Prevention of Pollution by Garbage) 
Regulation amended

The Merchant Shipping (Prevention of Pollution by Garbage) 
Regulation (Cap. 413 sub. leg. O) is amended as set out in 
sections 3 to 6.

3.	 Section 5 amended (discharge of garbage from ships outside 
protected areas permitted in certain circumstances)

Section 5(6)—

Repeal

everything after “residues” and before “Annex V”

Substitute

“that are not classified as harmful to the marine 
environment according to appendix I to”.

4.	 Section 6 amended (discharge of garbage from ships within 
specified areas permitted in certain circumstances)

Section 6(9), definition of harmless special cargo residues, 
paragraph (b)—
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廢除 (b)段
代以

 “(b) 按照《附則 V》附錄 I，其並非歸類為對海洋環境有
害；”。

5. 修訂第 11條 (廢物紀錄簿 )

 (1) 第 11(3)條——
廢除 (b)、(c)及 (d)段
代以

 “(b) 廢物紀錄簿須符合《附則 V》第 10.3.1、10.3.2、
10.3.3及 10.3.4條的適用規定，記錄每次廢物排放
(不論是排放入海或是在接收設施排放 )及每次已
完成的廢物焚化；

 (c) 廢物紀錄簿須符合《附則V》第10.3.6條的適用規定，
記錄每次船舶特殊排放；及

 (d) 廢物紀錄簿須記錄每次平台特殊排放，並須記入關
於所有以下事宜的記項——

 (i) 排放的情况及原因；
 (ii) 排放的日期及時間；
 (iii) 平台所在位置及 (如知悉 )在排放時平台所在

位置的經緯度，以及平台所在位置的水深；

Repeal

everything after “which” and before “Annex V”

Substitute

“are not classified as harmful to the marine environment 
according to appendix I to”.

5.	 Section 11 amended (Garbage Record Books)

	 (1)	 Section 11(3)—

Repeal paragraphs (b), (c) and (d)

Substitute

	 “(b)	 the Book must record every discharge of garbage 
(whether into the sea or at a reception facility), and 
every completed incineration of garbage, in 
compliance with the applicable requirements in 
Regulations 10.3.1, 10.3.2, 10.3.3 and 10.3.4 of 
Annex V;

	 (c)	 the Book must record every special discharge from a 
ship in compliance with the applicable requirements 
in Regulation 10.3.6 of Annex V; and

	 (d)	 the Book must record every special discharge from a 
platform and an entry must be made of all of the 
following—

	 (i)	 the circumstances of, and the reasons for, the 
discharge;

	 (ii)	 the date and time of the discharge;

	 (iii)	 the location and, if  known, the latitude and 
longitude, of the platform at the time of the 
discharge, and the water depth of the location;
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 (iv) 遭排放的廢物的細節，包括廢物的類別，以及
每個類別以立方米為單位的估計量；

 (v) 為避免或減低排放而採取的預防措施。”。
 (2) 第 11(3)條——

廢除 (e)及 (f)段。
 (3) 第 11條——

廢除第 (4)款。
 (4) 第 11(5)條，在 “廢物紀錄簿”之後——

加入
“和從接收設施取得的收據，”。

 (5) 第 11(5)條，英文文本——
廢除
“in it”

代以
“in the Book”。

6. 修訂第 12條 (須記入關於特殊排放的記項 )

第 12(2)條——
廢除
在“須”之後的所有字句
代以
“符合《附則 V》第 10.3.6條的適用規定，在有關船舶的
正式航海日誌內，記入記項。”。

	 (iv)	 the details of the garbage discharged, including 
the categories of the garbage and the estimated 
amount for each category in cubic metres;

	 (v)	 the precautions taken to prevent or minimize 
the discharge.”.

	 (2)	 Section 11(3)—

Repeal paragraphs (e) and (f).

	 (3)	 Section 11—

Repeal subsection (4).

	 (4)	 Section 11(5), after “The Book”—

Add

“, and the receipts obtained from reception facilities,”.

	 (5)	 Section 11(5), English text—

Repeal

“in it”

Substitute

“in the Book”.

6.	 Section 12 amended (entries on special discharges be made)

Section 12(2)—

Repeal

everything after “book of the ship”

Substitute

“in compliance with the applicable requirements in 
Regulation 10.3.6 of Annex V.”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規例修訂《商船 (防止廢物污染 )規例》(第 413章，附屬法
例 O)，以落實藉國際海事組織通過的MEPC.277(70)號決議
對《1973年國際防止船舶造成污染公約》附則 V所作出的若
干修訂 (包括關乎廢物紀錄簿的紀錄保存責任的修訂 )。

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Merchant Shipping (Prevention of 
Pollution by Garbage) Regulation (Cap. 413 sub. leg. O) to give 
effect to certain amendments (including amendments relating 
to the record keeping obligations in a Garbage Record Book) 
made to Annex V to the International Convention for the 
Prevention of Pollution from Ships, 1973, by resolution 
MEPC.277(70) as has been adopted by the International 
Maritime Organization.
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